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ПРЕВОД НА ОРИГИНАЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ/ POVODNi NAVOD K
POUZITi / PREKLAD ORIGINALNEHO MANUALU NA POUZITIE / TlUMACZENIE NA PODSTAWIE 
ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSlUGI / AZ EREDETI HASZNALATI 0TMUTATO FORDiTASA 

BG КЪРТАЧ

 m BOURACi KLADIVO 
[I3 BURACIE KLADIVO 

C!I Mt.OT WYBURZENIOWY 

CI!] BONTO KALAPACS 



BG Преди първата операция, моля, прочетете внимателно ръководството за употреба! 

[!;l Pred prvnim uvedenim do provozu si prosim pozorne pfectete tento navod k obsluze! 
l:ill Pred prvym uvedenfm do prevadzky si prosfm pozorne precftajte navod na obsluhu! 
l]l! Przed pierwszym uzyciem nalezy doktadnie przeczytac instrukcj� obstugi ! 
Cl!l A kesziilek elso iizembe helyezese elott figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati litmutatcit! 

BG  ПОЗДРАВЛЕНИЯ ЗА ПОКУПКАТА НА НАШИЯ ПРОДУКТ.Това ръководство съдържа важна информация 
за безопасност, инсталиране, експлоатация, поддръжка, съхранение и отстраняване на неизправности.

Съхранявайте това ръководство на сигурно място, за да можете да намирате информация в бъдеще или за 
други потребители. Предвид постоянното технологично развитие и приспособяване към най-новите 
взискателни стандарти на ЕС, техническите и дизайнерските промени могат да бъдат извършени без 
предварително уведомление. Снимките са само с илюстративна цел и може да не съвпадат точно със 
самия продукт. Не е възможно да се упражняват каквито и да било правни претенции, свързани с това 
ръководство на оператора. В случай на съмнение се свържете с вносителя или търговеца на дребно.

m GRATULUJEME VAM K SKV£LEMU VYB£RU A NAKUPU KVALITN[HO, TECHNICKY 

W VYSP£LEHO VYROBKU ZNAC:KY HECHT. Tento navod obsahuje dulezite informace o bezpecnosti, 
montazi, provozu, udrzbe, uskladnenr a i'esenr pi'fpadnych problemu, proto jej dobi'e uschovejte pro 
moznost vyhledanr inform ad v budoucnu a pro dalsr uzivatele. Vzhledem k stalemu vyvoji a pi'izpusobovanr 
nejnovejsrm narocnym normam EU mohou byt na vyrobdch provadeny technicke a opticke zmeny bez 
pi'edchozfho upozornenr. Fotografie pouzite v manualu jsou pouze ilustracnr a nemusr se pi'esne 
shodovat s dodanym vyrobkem. Nelze uplatnovat jakekoli pravnr naroky souvisejrd s trmto navodem k 
obsluze. V pi'fpade nejasnostr kontaktujte dovozce nebo prodejce. 

r,'11 GRATULUJEME VAM K SKVELEMU VYBERU A NAKUPU KVALITNEHO, TECHNICKY 
t.i.lJ VYSPELEHO VYROBKU ZNAC:KY HECHT. Tento navod obsahuje d61ezite informacie o 
bezpecnosti, montazi, prevadzke, udrzbe, uskladnenr a riesenr prfpadnych problemov, preto ho dobre 
uschovajte pre moznost vyhl'a dania informacif v buducnosti a pre d'a lsfch uzfvatel'o v. Vzhl'a dom k 
stalemu technickemu vyvoju a prisp6sobovaniu najnovsfm narocnym normam ELI m6zu byt robene 
technicke a opticke zmeny bez predchadzajuceho upozornenia. Fotografie pouzite v manuale su len 
ilustracne a nemusia sa presne zhodovat s dodanym vyrobkom. Nie je mozne uplatnovat akekol'vek 
pravne naroky suvisiace s tymto navodom k obsluhe. V prfpade nejasnostr kontaktujte dovozcu alebo 
predajcu. 

r:TI GRATULUJEMY WAM DOSKONAl:.EGO WYBORU I ZAKUPU WYSOKIEJ JAKOSCI, 
L&:I ZAAWANSOWANEGO TECHNICZNIE PRODUKTU MARKI HECHT. Przedkladana instrukcja 
zawiera wazne informacje dotyczqce bezpieczenstwa, montazu, eksploatacji, konserwacji, przechowywania 
oraz usuwania ewentualnych usterek. W zwiqzku z tym instrukcj� nalezy odpowiednio przechowac w celu 
umozliwienia vvyszukania informacji w przyszlosci oraz dla jej stosowania przez dalszych uzytkownik6w. Ze 
wzgl�du na ciqgly rozw6j oraz proces dostosowywania do najnowszych, vvymagajqcych norm Unii 
Europejskiej, w wyrobach mogq bye wprowadzone zmiany techniczne i graficzne bez wczesniejszego 
zawiadamiania. Fotografie zastosowane w instrukcji majq jedynie charakter obrazovvy i nie muszq 
dokladnie zgadzac si� z dostarczonq maszyna. Wykluczone sq jakiekolwiek roszczenia prawne zwiqzane z 
przedkladanq instrukcjq obslugi. W przypadku wqtpliwosci nalezy kontaktowac si� z importerem lub ze 
sprzedawcq. 

CI!] GRATULALUNK ONNEK, HOGY A JO MINOSEGO ES KORSZERO HECHT MARKAJO
TERMEKET VALASZTOTTA ES VASAROLTA MEG. A jelen hasznalati utmutat6 fontos biztonsagi, 

szerelesi, Uzemeltetesi, karbantartasi, tarolasi es hibaelharftasi informaci6kat tartalmaz. Az utmutat6t orizze 
meg, tovabba azt a berendezes egyeb felhasznal6inak is adja at. A folyamatos modernizalas, a technol6gia 
fejlesztesek, valamint az EK elofrasainak val6 megfeleles miatt a termekek muszaki tulajdonsagait es 
kivitelet elozetes bejelentes nelkUI is megvaltoztathatjuk. Az utmutat6ban hasznalt kepek csak tajekoztat6 
jelleguek, azok elterhetnek a tenylegesen megvasarolt termekt6I. A hasznalati utmutat6val kapcsolatban 
minden jogi igenyt elutasftunk. Bizonytalansag eseten vegye fel a kapcsolatot a gep importorevel vagy 
elad6javal. 
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ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА / POPIS STROJE / POPIS
STROJA / OPIS URZI\DZENIA / A GEP RESZEI 

® Advancedlubr\can\ 

BG 

A. 

B. 

C.

Покритие на 
отвора за 
смазване / ниво 
на проверка

D. 

H.  
I.

cs SK PL HU 

Sklfcidlo nastroje Skl'ucovadlo nastroja Uchwyt zaciskowy Szerszam tokmanya urzcjdzenia 
Pffdavna rukojef Prfdavna rukovaf R�kojesc dodatkowa Segedfogantyu 

Aretace pffdavne Aretacia prfdavnej Blokada 
dodatkowego Segedfogantyu zarja rukojeti rukovate uchwytu 

Kontrolnf okenko / Kontrolne okienko Okienko kontrolne/ Ellen6rz6 ablak / 
kryt mazacfho otvoru / kryt mazacieho pokrywa otworu kenonyflas fedele otvoru smarowania 
Vetracf otvory Vetracie otvory Otwory wentylacyjne Szell6z6nyflasok 
Volic rychlosti otacek �-Po-kr�tlo szybkos�or fordulatszam 

obrot6w silnika �laszt6 
Volic rychlosti otacok 

motoru motora 
Tlacftko zamku Tlacidlo zamku 
spfnace spfnaca 
Spfnac ON / OFF Spfnac ON / OFF 
Rukojef Rukovaf 
Pffvodnf kabel Prfvodny kabel 

Spicaty sekac Plasticke mazivo 

HeCbT
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Przycisk zamka Kapcsol6 
przelqcznika lezar6gombja 
Prze!qcznik ON / OFF ON / OFF kapcsol6 

Uchwyt Fogantyu 
Kabel zasilajqcy Tapkabel 

Smar Plasztikus 
kenoanyag 

I 

Патронник за 
инструмент
Допълнителна 
дръжка
Заключване на
доплънителна 
дръжка

E.

F.

G.

Отвори за 
одушници
Слектор
скорост на 
двигателя
Заключване на 
превключвателя
Превключвател 
вклизкл
Дръжка

J.

K.

Захранващ кабел

Грес



BG 

L. I Остро длето
M.     Плоско длето

CS SK 

I Plochy sekac I Spicaty sekac 
Plasticke mazivo Plochy sekac 

PL HU 

I Dluto szpiczaste I Hegyesveso 
Dluto plaskie Laposveso 

ИЛЮСТРИРАНО РЪКОВОДСТВО/ OBRAZOVA PRiLOHA / 
OBRAZOVA PRiLOHA / ZAl:J\CZNIK ZDJ!liCIE / ABRAs 
UTMUTATO 

илюстративно 
изображение/ ilustrac 

f obrazek I ilustracny 
obrazo / zdj�cie 

poglijdowe / illusztraci6 
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СПЕЦИФИКАЦИИ / SPECIFIKACE / SPECIFIKACIA /

DANE TECHNICZNE / SPECIFIKACIO 

BG cs SK PL HU HECHT 1097 

Номинално 
напрежение

Jmenovite napetf 
Menovite Napi�cie Nevleges 
napatie znamionowe feszultseg 

230V-

Номинална 
честота

Jmenovita Menovita Frekwencja Nevleges 
frekvence frekvencia znamionowa frekvencia I 50 Hz 

Входна 
мощност

Pffkon Prfkon Moc wejsciowa Teljesftmeny 1700W 

Степен на 
въздействие

Frekvence Frekvencia 
Szybkosc udaru Otesszam 

pffklepu prfklepov 
2200 / min. 

Ударна 
мощност Energie razu Energia uderu Energia uderzen Ot6energia 45 J 
Държач за 
инструмент Upnutf nastroje Upnutie nastroja Uchwyt narz�dzia Szerszam befogas SDS-MAX 

Задаване на 
положението 
на длетото

Nastavenf polohy Nastavenie Kqt ustawienia A szerszam 
pozfci6janak nastroje polohy nastroja d!uta beallftasa 

t/ 

Смазочно 
масло - грес 
за ъглови 
предавки

Mazivo - mazacf Mazivo - mazacf 
Smar - smar do 

Ken6zsfr -
tuk na uhlove tuk na uhlove 

lozysk tocznych 
sziigvalt6m0 

pfevody prevody kenese 
t/ 

Препоръчи
телна грес

Doporucene Odporucane 
Zalecany smar 

Ajanlott 
mazivo mazivo ken6anyag 

HECHT 
GREASE GX 

Ochranna trieda 
Klasa 

Vedelmi osztaly 
zabezpieczenia 

II 

Степен на 
защита

Stupen krytf Stupen krytia Stopien ochrony 
Vedettsegi 
fokozat 

IP20 

Тегло Hmotnost Hmotnost Waga Tiimeg 11,5 kg 

Условия на 
работа

Provoznf Prevadzkove Warunki Ozemeltetesi 
podmfnky podmienky uzytkowania feltetelek 

0°C - +35°C 
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Клас на 
защита



Измерено 
ниво на 
акустично 
налягане в 
обекта на 
оператора в 
съответствие 
с норма EN ISO 
4871

Namerena Namerana Zmierzony Amert hladina hladina poziom cisnienia hangnyomas akustickeho akustickeho akustycznego LPA = 
tlaku v mfste tlaku v mieste w miejscu pracy szintje a kezelo 

81,52 dB (A); K 
obsluhy die obsluhy podl'a operatora zgodny helyen az EN ISO 

= 1,15 dB (A) 4871 szabvany normy normy EN ISO z normq EN ISO szerint EN ISO 4871 4871 4871 

Vibrace na Vibracie na Drgania na Vibraci6 

rukovati podl'a uchwytach zgodne a markolaton 
20,989 m/s1;

normy EN z normq EN 60745- az EN 60745-2-
K = 1,5 m/s16:201 O szabvany 

6:2010 60745-2-6:2010 2-6:2010 szerint 

BG Спецификациите подлежат на промяна без предизвестие./� Specifikace se mohou men it bez pfedchozfho 
oznamenf. /ml $pecifikacie sa m6zu men if bez predosleho oznamenia. Jill! Specyfikacje mogq bye 
zmienione bez uprzedniego powiadomienia. / l:l!l A specifikaci6t elozetes figyelmeztetes nelkOI is 
megvaltoztathatjuk. 

СИМВОЛИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ/ BEZPECNOSTNi SYMBOLY /
BEZPECNOSTNE 
SYMBOLY / SYMBOLE BEZPIECZENSTWA / JELEK A CiEPEN 

BG cs SK PL HU 

Табелката с данни на 
вашия инструмент 
може да показва 
символи. Те 
представляват важна 
информация за 
продукта или 
инструкция за 
неговото използване.

Stftek na stroji I Stftok na stroji I 
Umieszczo�a 

I A gep adattablaja obsahuje symboly. obsahuje symboly. na maszyrne 

T yto symboly Tieto symboly tabliczka zawiera szimb61umokat 

nam sdelujf nam oznamuju symbole. Symbole tartalmaz. E 

dulezite informace dolezite informacie te przekazujq szimb61umok 

o vyrobku nebo o vyrobku alebo r6zne i nformacje fontos informaci6k 

instrukce pro instrukcie pre dotyczqce a ma- vagy utasftasok 

I 
szyny lub instrukcji 

I 
hordoz6i: pouzfvanf: I pouzfvanie: uzytkowania: 

Cftajte navod na Prosz� przeczytac Olvassa el 
a hasznalati 

�
         Ctete 

pouzitf. 
navod na obsluhu. instrukcj� obslugi. utmutat6t! 

- -

® 
Използвайте 
предпазител за очи и 
уши

Pouzfvejte ochranu Pouzfvajte ochranu Uzywac ochron� Viseljen 

ocf a sluchu. I ocf a sluchu . I oczu i s/uchu. I 
vedoszemuveget
es fulvedot. 

ct 
Noste ochrannou Pouzfvajte ochrannu Nosic mask� Viseljen porvedo 
prachovou masku. masku proti prachu. przeciwpylowq. maszkot. 

[gJ 
Машината има 
защитна изолация 
(клас II)

Stroj ma ochrannou I stroj ma ochrannu I Maszyna posiada I Kettos szigetelesu

el. izolaci (trfda el. izolaciu (trieda izolacj� elektrycznq gep 01. 

I 
erintesvedelmi ochrany II) I ochrany II) I (klasa ochrony II) osztaly) 

(€ 
Продуктът отговаря 
на съответните 
стандарти на ЕС

Vyrobek odpovfda Vyrobok zodpoveda Maszyna spelnia A termek megfelel 
pffslusnym prfslusnym wymagania az EK vonatkoz6 
standardum EU. standardom EU. odnosnie norm UE. szabvanyainak 

- -

• Волтаж Napetf I Napatie I Napi�cie I Feszultseg 

w Pffkon motoru Prfkon motora Pob6r mocy silnika Motor teljesftmeny-
felvetele 
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Вибрации на 
дръжката 
съгласно 
норма EN 
60745-2-6: 2010

Прочетете 
ръководството с 
инструкции

Използвайте 
маска за прах.

Мощност на двигателя
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�T  Max. frekvence Max. frekvencia Max. szybkosc Max. Utesszam pifklepu prfklepov udaru 

I Тегло Hmotnost Hmotnosf Masa Tomeg 

IPXX 
Степен на защита

Stupen krytf Stupen krytia Stopien ochrony Vedettsegi fokozat 

Не изхвърляйте 
електрическите уреди 
с битови отпадъци

Elektricke Urzijdzenia 
Az elektromos 

Elektricke prfstroje keszUleket 
:a nepatria do 

elektryczne nie a haztartasi do domovnfho 
domoveho odpadu. nalezcj do kategorii hulladekok koze odpadu. odpad6w bytowych. dobni tilos! 

EJ 
LWA Udaj hladiny Udaj o hladine LWA dane dotywJ- LWA akusztikus LWA данни ниво на 

шума в db akustickeho tlaku akustickeho vykonu 
ce poziomu cisnie-

nyomas Lwa dB-
Lwa v dB. Lwa v dB. nia akustycznego ben. Lwa w dB. 

IAN 
ldentifikacne cfslo ldentyfikacja Termek egyedi  vyrobku 
vyrobku numeru artyku!u azonosft6ja 

ПРЕПОРЪЧАНИ АКСЕСОАРИ/ DOPORUCENE 

PRfSLUSENSTVf / DOPORUCENE PRISLUSENSTVO / ZALECANE 

WYPOSAZENIE / AJANLOTT TARTOZEKOK 

HECHT 900106 
- ПРЕДПАЗНИ ОЧИЛА/ 
OCHRANA Ocf / OCHRANNE 

OKULIARE / OCH RONA 
OCZU I SZEMVEDES 

HECHT 900102 
- ЗАЩИТА НА УШИТЕ / 

OCHRANA SLUCHU / 
OCHRANA SLUCHU

/ OCHRONA StuCHU / 
HALLASVEDELEM 

HeCbT
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HECHT 120153 
- КАБЕЛ 20 М/ KABEL 20 M /

KABEL 20 M / KABEL 20 M / 20 M-ES 
HOSSZABBiTO 

Макс. степен на 
въздействие

Идентификационен 

номер на артикул



РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА i': 
_A WARNING! МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА РАБОТА! Прочетете всички 
инструкции преди работа. Обърнете специално внимание на инструкциите за 
безопасност.
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Обърнете специално внимание на указанията, подчертани, както следва:

A WARNING! Сигнална дума (етикет на думата), използвана за 
обозначаване на потенциално опасна ситуация, която може да доведе до 
смърт или сериозно нараняване, ако не бъде предотвратена.

� CAUTION! Сигнална дума (етикет на думата). В случай на неспазване на 
инструкциите, ние предупреждаваме срещу потенциална опасност от леки 
или средни наранявания и / или повреда на машината или имуществото.

0 I Важно съобщение.
(D I Note: Предоставя полезна информация.

УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА

A WARNING!

МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА РАБОТА! Прочетете всички инструкции 
преди работа. Обърнете специално внимание на инструкциите за безопасност.
Неспазването на инструкциите и неспазването на мерките за сигурност могат 
да доведат до увреждане на продукта или сериозни наранявания или дори 
фатални увреждания.

СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УПОТРЕБА
Този продукт е предназначен изключително за употреба:

- за леки работи по къртене, като се използва съответното правилно битово 
длето.
- съгласно съответните описания и инструкции за безопасност в тези 
инструкции за експлоатация.

Всяка друга употреба не е по предназначение.

Ако продуктът се използва за някаква цел, различна от предвидената или ако е 
направена неоторизирана модификация, законовата гаранция и законовата 
отговорност за дефекти, както и всякаква отговорност от страна на производителя 
ще бъдат анулирани.
Не претоварвайте! Използвайте продукта само за мощностите, за които е 
проектиран. Продуктът, проектиран за дадена цел, го изпълнява по-добре и по-
безопасно от този, който има подобна функция. Затова винаги използвайте 
правилния за дадена цел.
Моля, имайте предвид, че нашите продукти не са предназначени за  търговска или 
промишлена употреба според предназначението им. Ние не поемаме отговорност, 
ако продуктът се използва при тези или подобни условия.

Когато е необходимо, следвайте законовите указания и разпоредби, за да 
предотвратите възможни аварии по време на работа.
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_& CAUTION!

Никога не използвайте продукта, ако е близо до хора, особено деца или 
домашни любимци. Потребителят носи отговорност за всички вреди, 
причинени на трети страни или тяхното имущество. 

0 Запазете това ръководство с инструкции и ги използвайте, когато имате нужда от 
повече информация.

Ако не разбирате някои от тези инструкции, свържете се с вашия дилър. Ако 
продуктът е даден на заем на друго лице, е необходимо да дадете в заем 
това ръководство с инструкции.

ОБУЧЕНИЕ 

A WARNING!

Целият експлоатационен персонал трябва да бъде адекватно обучен за 
използване, работа и настройка и особено запознат със забранени дейности.

• Никога не позволявайте да се използва от деца или хора, които не са запознати с 
тези инструкции. Местните разпоредби могат да определят възрастова граница на 
оператора.
• Този продукт не е предназначен за употреба от лица с намалена сетивна или 
умствена способност или липса на опит и знания - освен ако те не са под 
наблюдението на лицето, отговорно за тяхната безопасност, или ако това лице е 
инструктирало как да използва този продукт. Продуктът не е предназначен за 
употреба от деца и лица с намалена подвижност или лошо физическо 
разположение. Настоятелно препоръчваме на бременните жени да се свържат с 
нейния лекар преди употреба на този продукт.
• Спазвайте националните / местните разпоредби относно работното време (моля, 
свържете се с местните власти).

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Познайте инструмента си. Прочетете внимателно ръководството за употреба. 
Научете неговите приложения и ограничения, както и специфичните потенциални 
опасности, свързани с този инструмент. Запознайте се с органите за управление на 
машината и как да ги използвате.
• Бъдете внимателни по време на работа, концентрирайте се върху действителната 
работа и използвайте здравия разум.
• Невниманието по време на работа може да доведе до загуба на контрол над 
машината.
A WARNING!

Неспазването на предупрежденията и инструкциите може да доведе до токов 
удар, пожар и / или сериозно нараняване.

Терминът „електроинструмент“ в предупрежденията се отнася до вашия 
електроинструмент, управляван от мрежата (с кабел) или от акумулатор (безжичен) 
инструмент.
БЕЗОПАСНОСТ НА РАБОТНАТА ЗОНА
• Поддържайте работното място чисто и добре осветено. Претрупаните или 

тъмни места привличат инциденти.
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Не използвайте електроинструментите във взривоопасна атмосфера, например
в присъствието на запалими течности, газове или прах. Електрическите
инструменти създават искри, които могат да възпламенят праха или
изпаренията. Дръжте деца и странични наблюдатели далеч, докато работите с
електроинструмент. Разсейването може да доведе до загуба на контрол.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА БЕЗОПАСНОСТ
• Щепселите на електрическите инструменти трябва да съответстват на контакта. Никога не
модифицирайте щепсела по никакъв начин. Не използвайте адаптерни щепсели със
заземени (заземени) електрически инструменти. Немодифицираните щепсели и съвпадащите
контакти ще намалят риска от токов удар.
• Избягвайте контакт с тялото със заземени или заземени повърхности, като тръби,
радиатори, конвектори и хладилници. Има повишен риск от токов удар, ако тялото ви е
заземено или заземено.
• Не излагайте електроинструментите на дъжд или мокра среда. Попадането на вода в
електрически инструмент ще увеличи риска от токов удар.
• Не злоупотребявайте с кабела. Никога не използвайте кабела за носене, издърпване или
изключване на електрическия инструмент. Пазете кабела далеч от топлина, масло, остри
ръбове или движещи се части. Повредените или заплетени кабели увеличават риска от токов
удар.
• Когато използвате електроинструмент на открито, използвайте удължителен кабел,
подходящ за използване на открито. Използването на кабел, подходящ за използване на
открито, намалява риска от токов удар.
• Ако експлоатацията на електроинструмент на влажно място е неизбежна, използвайте
захранване, защитено с устройство за остатъчен ток (RCD). Използването на RCD намалява
риска от токов удар.
• Не свързвайте повреден кабел и не докосвайте повредения кабел, преди да изключите от
мрежата. Това може да причини токов удар. В случай на повреда на доставката, нека тя бъде
заменена от оторизиран сервизен център. Това предотвратява опасна ситуация.
• Използвайте само удължителни кабели с достатъчен разрез, които са одобрени за тази цел
и съответно етикетирани.
•

(D 
I 

Note: Добре е удължителният кабел да е в отличителен цвят, за да не го 

пренебрегвате, пресичате, прерязвате или препъвате
ЛИЧНА БЕЗОПАСНОСТ
• Бъдете нащрек, следете какво правите и използвайте здравия разум, когато работите с 
електроинструмент. Не използвайте електроинструмент, докато сте уморени или под 
въздействието на наркотици, алкохол или лекарства. Момент на невнимание при работа с 
електроинструменти може да доведе до сериозно нараняване.
• Използвайте лични предпазни средства. Винаги носете предпазни очила. Защитното 
оборудване като маска за прах, предпазни обувки, неплъзгащи се, твърда шапка или защита 
на слуха, използвани за подходящи условия, ще намалят нараняванията.
• Предотвратете неволно стартиране. Уверете се, че превключвателят е в изключено 
положение, преди да свържете към източника на захранване и / или батерията, да вземете 
или носите инструмента. Носенето на електрически инструменти с пръст върху 
превключвателя или активиране на електрически инструменти, които са включени, призовава 
за произшествия.
• Преди да включите електроинструмента, извадете всеки регулиращ ключ или ключ. Ключ 
или ключ, оставен на въртящата се част на електроинструмента, може да доведе до 
нараняване.
• Не прекалявайте. Поддържайте правилни стъпки и баланс през цялото време. Това 
позволява по-добър контрол на електроинструмента в неочаквани ситуации.
• Облечете се правилно. Не носете широки дрехи или бижута. Дръжте косата, дрехите и 
ръкавиците си далеч от движещи се части. Широки дрехи, бижута или дълга коса могат да 
бъдат уловени в движещи се части.
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• 

Ако са предвидени устройства за свързване на съоръжения за отвеждане и събиране на
прах, уверете се, че те са свързани и правилно използвани. Използването на
прахоуловител може да намали свързаните с праха опасности.
Продължителната употреба може да доведе до нарушения на кръвообращението на
ръцете поради вибрации. Тези симптоми могат да бъдат още по-изразени при ниски
температури и / или прекомерно сцепление с дръжките. Можете обаче да удължите
времето на употреба, като използвате подходящи ръкавици или правите редовни
почивки. Правете редовни работни почивки и ограничавайте ежедневното излагане на
вибрации.

ИЗПОЛЗВАНЕ И ГРИЖИ НА ЕЛЕКТРОИНСТУМЕНТИ
• Не насилвайте електрическия инструмент. Използвайте правилния електроинструмент за 
вашето приложение. Правилният електроинструмент ще свърши работата по-добре и по-
безопасно със скоростта, за която е проектиран.
• Не използвайте електроинструмента, ако превключвателят не го включва и изключва. Всеки 
електроинструмент, който не може да се управлява с превключвателя, е опасен и трябва да 
бъде поправен.
• Изключете щепсела от източника на захранване и / или батерията от електроинструмента, 
преди да правите каквито и да било настройки, смяна на аксесоари или съхранение на 
електроинструменти. Такива превантивни мерки за безопасност намаляват риска от случайно 
стартиране на електроинструмента.
• Съхранявайте бездействащите електроинструменти на място, недостъпно за деца, и не 
позволявайте на лица, които не са запознати с електроинструмента или с тези инструкции, да 
работят с него. Електроинструментите са опасни в ръцете на необучени потребители.
• Поддържайте електроинструментите. Проверете за неправилно подравняване или 
закрепване на подвижни части, счупване на части и всякакви други условия, които могат да 
повлияят на работата на електрическия инструмент. Ако е повреден, поправете 
електроинструмента преди употреба. Много аварии са причинени от лошо поддържани 
електроинструменти.
• Поддържайте режещите инструменти остри и чисти. Правилно поддържаните режещи 
инструменти с остри режещи ръбове са по-малко склонни да се свързват и са по-лесни за 
управление.
• Използвайте електроинструмента, аксесоарите и накрайниците за инструменти и др. В 
съответствие с тези инструкции, като вземете предвид условията на работа и работата, която 
трябва да се извърши. Използването на електрическия инструмент за операции, различни от 
предвидените, може да доведе до опасна ситуация.
• Избягвайте да поставяте предмети върху продукта, особено запалими, електропроводими 
предмети или предмети, съдържащи течности.
• Не хвърляйте никакви предмети в продукта, особено метални и запалими предмети. 
Предотвратете спонтанно падане на малки предмети в продукта.
• Никога не използвайте груба сила.
• Дръжте електроинструмента само върху изолираните повърхности на дръжката, тъй като 
режещият инструмент може да влезе в контакт със скрити захранващи кабели. Контактът 
между режещия инструмент и кабел под напрежение може да направи металните 
компоненти под напрежение и да доведе до токов удар.
ОБСЛУЖВАНЕ 

• Нека вашият електроинструмент се обслужва от квалифициран сервиз, като се 
използват само идентични резервни части. Това ще гарантира запазването на 
безопасността на електроинструмента.

СПЕЦИФИЧНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
• Когато работите с ударна бормашина, използвайте защита за уши. Излагането на 
шум може да доведе до загуба на слуха.
• Използвайте допълнителна дръжка, доставена с инструмента. Загубата на контрол 
може да причини нараняване.
• Използвайте подходящи детектори, за да определите дали комуникационните 
линии са скрити в работната зона или се обадете на местната комунална компания 
за съдействие. Контактът с електрически линии може да доведе до пожар и токов 
удар.
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Повреждането на газопровод може да доведе до експлозия. Проникването във водна 
линия води до повреда на имуществото или може да причини токов удар.
Дръжте електроинструмента само върху изолираните повърхности на дръжката, тъй 
като режещият инструмент може да влезе в контакт със скрити захранващи кабели. 
Контактът между режещия инструмент и кабел под напрежение може да направи 
металните компоненти под напрежение и да доведе до токов удар.

ЛИЧНА ЗАЩИТА И ПЪРВА ПОМОЩ 
Note - препоръчваме винаги да имате:
• Подходящ пожарогасител (сняг, прах, халотрон) на ваше разположение.
• Напълно оборудван комплект за първа помощ, лесно достъпен за 
придружител и оператор.
• Мобилен телефон или друго устройство за бързо повикване на спешни 
служби.
• Придружител, запознат с принципите на първа помощ.
0 I  

Придружителят трябва да поддържа безопасно разстояние от 
работното място, като винаги ви вижда

• Винаги следвайте принципите на първа помощ в случай на 
наранявания.

Ако хората с проблеми с кръвообращението често са изложени на прекомерни 
вибрации, те могат да получат нараняване на кръвоносните съдове или нервната си 
система. Вибрациите могат да причинят следните симптоми на пръстите, ръцете или 
китките: изтръпване, сърбеж, болка, изтръпване, промени в цвета на кожата или на 
самата кожа. Ако се появи някой от тези симптоми, консултирайте се с лекар.

• Когато е причинен токов удар, е необходимо най-вече да се постави вниманието към 
безопасността и елиминирането на риска за спасителите. Засегнатото лице обикновено 
остава в контакт с електрическо оборудване (източник на нараняване) поради мускулни 
спазми, причинени от токов удар. В този случай травматичният процес продължава, 
затова е необходимо ПЪРВО ДА ИЗКЛЮЧИТЕ ЗАХРАНВАНЕТО по всякакъв възможен 
начин. Впоследствие СЕ ОБАДЕТЕ НА БЪРЗА ПОМОЩ или друга професионална услуга и 
след това НАПРАВЕТЕ ПЪРВА ПОМОЩ! Осигурете свободни дихателни пътища, проверете 
дишането, проверете пулса, сложете засегнатия плосък на гърба им, завъртете главата им 
и издърпайте долната им челюст. Ако е необходимо, започнете с изкуствено дишане в 
белите дробове и сърдечен масаж.

В СЛУЧАЙ НА ПОЖАР:
• Ако двигателят започне да гори или от него се появява дим, изключете продукта и 
се отдалечете на сигурно място.
• За да потушите пожара, използвайте подходящ пожарогасител (сняг, прах, 
халотрон).•    НЕ СЕ ПАНИКЬОСВАЙТЕ. Паниката може да причини още повече щети.  

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
• Дори ако устройството се използва съгласно инструкциите, е невъзможно да се премахнат 
всички рискове, свързани с неговата работа. Следните рискове могат да възникнат от 
конструкцията на устройството:
• Електрическа опасност, причинена от допир с части под високо напрежение (директен 
контакт) или с части, които са попаднали под високо напрежение поради повреда на 
устройството (непряк контакт).
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Ако има порязване, покрийте раната с чиста превръзка (плат) и 
натиснете силно, за да спрете кървенето
Ако кожата е изгорена, първо избягвайте допълнително излагане на 
източника на изгаряния. Охладете наранените места с по-малки 
разстояния с вода от около 4-8 C градуса. Не поставяйте мехлеми, 
кремове или прахове за прах върху засегнатото място. Най-добрият 
начин да използвате мокър компрес, например кърпичка или кърпа. 
След това закрепете стерилния капак и, ако е необходимо, потърсете 
медицинска помощ.



• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

Опасност от топлина, водеща до изгаряне или попарване и други наранявания,
причинени от възможен контакт с предмети с висока температура или материали,
включително източници на топлина.
Опасности, причинени от контакт с вредни течности, газове, мъгла, дим и прах или от
вдишването им (например вдишване).
Опасностите, причинени от неуспех в ергономичните принципи от конструкцията на
машината, например опасности, причинени от нездравословно положение на тялото
или прекомерно презареждане и неестественост към анатомията на човешката ръка, се
отнасят до конструкцията на дръжката, равновесието на машината.
Опасностите, причинени от неочаквано стартиране, неочаквано превишаване на
оборотите на двигателя, причинени от дефект / повреда на системата за управление, се
отнасят до дефектите на дръжката и поставянето на драйверите. Опасностите,
причинени от невъзможността да се спре машината при най-добри условия, се отнасят
до стабилността на дръжката и поставянето на устройство за изключване на двигателя.
Опасностите, причинени от дефект на системата за управление на машината, се отнасят
до стабилността на дръжката, поставянето на водачите и маркировката.
Опасности, причинени от изстрелване на обекти или разпръскване на течности.
Механична опасност, причинена от отрязване и изхвърляне.
Риск от шум, водещ до загуба на слуха (глухота) и други физиологични нарушения
(например загуба на равновесие, загуба на съзнание).
Вибрационен риск (в резултат на съдови и неврологични увреждания в системата на
ръката-ръка, например така наречената "болест на белия пръст").

A WARNING!

Продуктът създава електромагнитно поле с много слаба интензивност. Това
поле може да попречи на някои пейсмейкъри. За да се намали рискът от
сериозни или фатални наранявания, хората с пейсмейкъри трябва да се
консултират за употребата със своя лекар и производителя.

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ
• Никога не използвайте при номинално напрежение, различно от 230V / 50Hz.

Веригата трябва да бъде правилно и съответно токово защитена.

ПРЕПОРЪКИ ЗА МАШИНА СЪС ЗАЩИТА КЛАС II

• Машините трябва да се захранват чрез токов протектор (RCD) с максимален ток 
на изключване 30 mA.

УДЪЛЖИТЕЛ
• Винаги използвайте двойно изолирано захранване и параметрите, съответстващи 
на консумацията на енергия на машината. Минималното напречно сечение на 
кабела трябва да се определи според данните за тока или мощността на вилицата / 
етикета на машината. Не е необходимо да се вземе предвид само натоварването, 
но също така и дължината на удължителния проводник и вида на предпазителя.
• Поставете захранващия кабел така, че да не пречи на работата и да не е повреден.
• Използвайте само гумирани удължителни кабели с достатъчно напречно сечение 
на проводника и напълно развити.

Минимални напречни сечения на напълно разработения удължителен кабел:

 до 6 A, включително:> 0,75 mm2 I до 10 A, включително:> 1,0 mm2 I до 16 A, включително:> 1,5 mmYJ 
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BG Максимална дължина на кабела спрямо напречното сечение
Напречно сечение на кабела (mm2) 

Максимално възможна дължина (m)

0,75 

-

1
-

30 
-

1
-

40 I 

1,5 

60 r 
2,5 

100 

• Правилното максимално натоварване на удължителния кабел трябва винаги да 
бъде посочено на етикета му.
• Използвайте само външни кабели, за предпочитане цветово кодирани, добре 
видими. Това намалява вероятността от случайно повреждане на кабела.

РАЗПАКОВАНЕ 

• Внимателно проверете всички части, след като разопаковате продукта от кутията.
• Не изхвърляйте опаковъчните материали, докато не сте прегледали внимателно, 
ако не са останали част от продукта.
• Части от опаковката (найлонови торбички, кламери и др.) Не се оставят на място, 
достъпно за деца, може да е възможен източник на опасност. Има опасност от 
поглъщане или задушаване!
• Ако забележите транспортни повреди или при разопаковане, уведомете 
незабавно вашия доставчик. Не работете с продукта!
• Препоръчваме да запазите пакета за бъдеща употреба. Опаковъчните материали 
все още трябва да бъдат рециклирани или изхвърлени в съответствие със 
съответното законодателство. Сортирайте различните части на опаковката според 
материала и я предайте на съответните места за събиране. За допълнителна 
информация се свържете с местната администрация.
СЪДЪРЖАНИЕ НА ПАКЕТА (ФИГ. 2)
1 х къртач 1 х прикрепяща се дръжка, 2 броя длето, 1 х смазка, 1 х 
ръководство за употреба
• Стандартните аксесоари подлежат на промяна без предизвестие.

МОНТАЖ И ПУСКАНЕ В ЕКСПЛОАТАЦИЯ

A WARNING!

Преди да извършите каквато и да е работа по вашия инструмент, изключете и 
изключете инструмента от контакта !!! Изчакайте, докато всички движещи се 
части са напълно спрени.

ПРИКРЕПЯЩА ДРЪЖКА (ФИГ. 3 + 4)

& CAUTION!

Никога не използвайте ударната бормашина без прикрепената дръжка. Преди 
каквато и да е работа, уверете се, че дръжката е затегната. Загубата на 
контрол върху машината може да причини наранявания.

Допълнителната дръжка ви позволява да постигнете по-добра стабилност, докато използвате 
ударната бормашина. Закрепващата се дръжка осигурява допълнителна опора и ви позволява 
да работите без изтощение.
Предназначен е както за десничари, така и за левичари.

1. Разхлабете фиксиращата гайка на спомагателната дръжка (фиг. 3А).
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2. Прикрепете допълнителната скоба на скобата на дръжката (фиг. 3B) към предната част 
на инструмента.
3. След това завъртете прикрепящата се дръжка в позицията, в която бихте могли да се 
справите най-добре.
4. Затегнете гайката на помощната дръжка.

ДЛЕТА
Всеки тип материал изисква различен тип аксесоари. Изберете подходящ аксесоар. 
Моля, информирайте се преди работа, в противен случай може да нанесете щети 
на инструмента.
Когато избирате размера на свредлото / длето, спазвайте максималните размери, 
посочени в спецификациите.

� CAUTION! 

Опасност от изгаряния! Патронникът и аксесоарът може да са много горещи. 

По време на по-дълги работни периоди, особено при ударно пробиване или 
изрязване, патронникът и аксесоарът могат да се нагорещят много. В този случай 
препоръчваме да носите защитни ръкавици, ако искате да смените аксесоара.

ВЪВЕЖДАНЕ / ПРОМЯНА НА АКСЕСОАРИТЕ ЗА SDS
Този чук за разрушаване е снабден със патрон SOS MAX, позволяващ лесно 
поставяне и изваждане на длета.
Винаги почиствайте стъблото с кърпа и поставяйте тънък слой смазка, преди да 
поставите инструмента.
1. Издърпайте с ръка заключващия механизъм на патронника SOS (фиг. 5А).
2. Поставете длетото в чука и внимателно го завъртете, докато почувствате, че 
щраква на място. Уверете се, че прорезите на вала на длетото се вписват правилно 
в патронника.
3. Натиснете фиксиращия механизъм на SDS патронника напред. Проверете дали 
поставеният аксесоар стои плътно в машината.
4. Направете едно или няколко тестови движения на разбиване и проверете, след 
като свредлото е напълно спряло, дали поставеният аксесоар все още стои плътно в 
инструмента.
ПРЕМАХВАНЕ НА АКСЕСОАРИТЕ ЗА SDS

� CAUTION! 

Опасност от изгаряне! Свредлата и длета се нагряват много по време на 
работа. Можете да бъдете изгорени от това. Сменете свредлата или длетата, 
след като се охладят.

1. Издърпайте с ръка заключващия механизъм на SDS-патронника.

2. Аксесоарът вече може да бъде изваден от патронника SDS.

3. Натиснете отново заключващия механизъм на SDS патронника.

РАБОТА
Включване и изключване
ВКЛЮЧВАНЕ:
Натиснете превключвателя за включване / изключване (фиг. 6A).
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BG ИЗКЛЮЧВАНЕ:
Освободете превключвателя на спусъка.

ВКЛЮЧЕНО:
Натиснете спусъка за включване / изключване и го заключете с бутона за заключване (фиг.
68).

ИЗКЛЮЕНО:
Натиснете бутона ON / OFF и го освободете незабавно.

CD 
I 
Note: Ударният механизъм работи само когато електроинструментът е достигнал 

минимална работна температура

ИЗБОР НА СКОРОСТ НА МОТОРА
- Желаната скорост може да бъде предварително избрана с помощта на 

селектора (фиг. 7А). Завъртете селектора на скоростта към PLUS, за да 

увеличите скоростта и да намалите скоростта, завъртете селектора на 

скоростта в посока MINUS. Подходящата скорост зависи от обработваните 

материали и условията на работа.
КЪРТЕНЕ 

• Дръжте инструмента здраво с две ръце. Включете инструмента и приложете лек 

натиск върху инструмента, така че инструментът да не отскача неконтролирано.

• Натискането много силно върху инструмента няма да увеличи ефективността.

СМАЗВАНЕ 

A WARNING! 
Преди да извършите каквато и да е поддръжка на вашия инструмент, 
изключете и изключете инструмента от контакта. Изчакайте, докато всички 
движещи се части са напълно спрени.

0 I Към този прекъсвач трябва да се добави грес. 
• Необходимо е да добавите около 15g грес след около 50-60 часа първоначална 
работа. След първото пълнене добавете същото количество грес след около 100 
работни часа.
- Разхлабете и отстранете 4-те винта на капака на отвора за грес (фиг. 8А) с 
предоставения шестостен ключ.
- Напълнете необходимото количество грес, поставете отново капака и затегнете 
винтовете.
CD 
I 
Note: 

� CAUTION! 

Никога не включвайте машината с отворена капачка на смазване! Винаги 
първо завийте внимателно капачката на смазване в инструмента.
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Може да се използва нормална грес за смазване на търкалящи лагери със 
средно до голямо натоварване. Консултирайте се със специалист, когато 
купувате грес. Включен е за първото пълнене.



ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА 

A WARNING!

Преди да извършите каквато и да е поддръжка на вашия инструмент, 
изключете и изключете инструмента от контакта. Изчакайте, докато всички 
движещи се части са напълно спрени.

• Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че продуктът остава 
функционален и ефективен за дълго време.
• Поддържайте машината в добро състояние, ако е необходимо сменете 
предупредителните и инструкции на машината.
• Поддържайте всички гайки, болтове и винтове здраво, за да сте сигурни, че 
оборудването е в безопасно работно състояние.
• Сменете износените или повредени части за по-голяма безопасност. Използвайте 
само оригинални резервни части.
• Заменяйте повредените части, особено предпазните устройства, само с оригинални 
резервни части, тъй като частите, които не са тествани и одобрени от производителя 
на оборудването, могат да причинят непредвидими щети.
• Ремонт и поддръжка, различни от описаните в този раздел, трябва да се извършват 
само от оторизиран сервиз.
• Проверете дали всички предпазни устройства работят отново след всяка услуга.
• Веднъж през сезона оставете да проверите и поддържате машината в оторизиран 
сервизен център.

ПОЧИСТВАНЕ 
• Внимателното боравене и редовното почистване гарантират, че продуктът остава 
функционален и ефективен за дълго време.
• Почиствайте машината редовно след всяка употреба от прах, бръснене, трески от 
дърво и др.
• Не позволявайте на дръжките да се замърсят с масло или грес. Почистете 
дръжката с влажна кърпа, измита в сапунена вода. Не използвайте разтворители 
или бензин!
• Избършете продукта с леко влажна кърпа или с четка.
• Никога не пръскайте продукта с вода и не го излагайте на вода.
• Никога не използвайте агресивни препарати или разтворители за почистване. Това 
може да причини непоправими щети на продукта. Пластмасовите части могат да 
бъдат изядени от химикали.СМАВАНЕ НА ЗЪБНИТЕ КОЛЕЛА 

0 I Към този прекъсвач трябва да се добави грес - виж глава "Смазване".

ВЪГЛЕРОДНИ ЧЕТКИ
В случай на прекомерно искрене, въгленовите четки трябва да се проверяват 
само от оторизиран сервизен център. Смяната на карбоновите четки е 
свързана с необходимия цялостен контрол на инструмента. 

(DI Note: Въглените четки не трябва да се сменят от никого, освен от 

оторизиран сервизен център.

BG 

HeCbT

® 

19 I 80 

·i·I PM◄·J·H 



BG ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Неизправност

Моторът не работи.

Причина
Няма електричество към 
машината.
Двигателят е претоварен 
или прегрял

Отстраняване 

Проверете кабела, щепсела, 
контакта и предпазителя.
Оставете инструмента да се 
охлади и след това опитайте 
отново
Затегнете всички винтове.

Винтовете или частите на 
машината са разхлабени.

Прекомерни вибрации Електрическият инструмент 
или инструментът не е 
монтиран правилно
Работното изделие не се 
поддържа правилно.
Електрическият инструмент е 
твърде студенБез чукане

Проверете и монтирайте 
инструмента правилно
Закрепете детайла 
(например на работна маса).
Оставете електрическия 
инструмент да се загрее
до минималната работна 
температура.

(D I Note: Неизправностите, които не могат да бъдат отстранени с помощта 
на тази таблица, могат да бъдат отстранени от оторизиран сервизен 
център

СЪХРАНЕНИЕ 

• Изключете захранването, ако машината не се използва.
• Оставете двигателя да се охлади, преди да го съхранявате в което и да е 
заграждение.
• Сменете износените или повредени части за по-голяма безопасност.
• Съхранявайте машината на чисто, сухо, тъмно и без замръзване място, защитено 
от прах и недостъпно за деца. Идеалната температура за съхранение е между 5 и 30 
° C.
• Използвайте оригиналната опаковка за съхранение, когато е възможно.
• Покрийте модула с подходящ защитен капак, който не задържа влага. Не 
използвайте ламарина като прахозащитно покритие. Непорестото покритие ще 
улавя влагата около машината, насърчавайки ръжда и корозия.

СЕРВИЗ И РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ
• Нека вашето устройство се обслужва от квалифициран сервизен персонал, като 
се използват само идентични резервни части. Това ще гарантира, че 
безопасността на устройството се поддържа.
• Независимо дали се нуждаете от технически съвет, ремонт или оригинални 
фабрични резервни части, свържете се с най-близкия до вас оторизиран сервиз 
на HECHT. Информация за местата за обслужване посетете www.hecht.cz
• При поръчка на резервни части, моля, цитирайте номера на частта, който може 
да бъде намерен на www.hecht.cz

ИЗХВЪРЛЯНЕ 

• Изхвърлете вашето устройство, аксесоари и опаковки в съответствие с 
изискванията за опазване на околната среда в центъра за събиране на 
рециклиране.
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• Тази машина не принадлежи към битовите отпадъци. Запазете околната среда
и занесете това устройство до определените пунктове за събиране, където ще
бъде получено безплатно. За повече информация, моля, свържете се с
местните власти или най-близкия пункт за събиране. Неправилното изхвърляне
може да бъде наказано съгласно националните разпоредби.

ГАРАНЦИЯ НА ПРОДУКТА
• За този продукт ние предоставяме правна гаранция, правна отговорност от
дефектите, в продължение на 24 месеца от получаването.
• За корпоративна, търговска, общинска и различна от частна употреба
предоставяме правна гаранция и правна отговорност за общо 6 месеца от
получаването.
• Всички продукти са предназначени за домашна употреба, освен ако няма друга
информация в ръководството с инструкции или описанието на експлоатацията.
Когато се използва по друг начин или в противоречие с ръководството с
инструкции, искът не се признава като легитимен.
• Неподходящият избор на продукт и фактът, че продуктът не отговаря на вашите
изисквания, не могат да бъдат причина за оплакване. Купувачът е запознат със
свойствата на продукта.
• Купувачът има право да поиска от продавача да провери функционалността на
продукта и да се запознае с работата му.
• Предпоставка за получаване на гаранционни претенции е спазването на
указанията за експлоатация, обслужване, почистване, съхранение и поддръжка.
• Щетите, причинени от естествено износване, претоварване, неправилна употреба
или намеса извън оторизирания сервиз по време на гаранционния период, са
изключени от гаранцията.
• Гаранцията не покрива износването на компоненти, известни като обикновени
консумативи (напр. Лагери, карбонови четки, комутатори ....).

• От гаранцията се изключват износването на продукта или частите, причинени от
нормална употреба на продукта или части от продукта и други части, подложени на
естествено износване.
• При стоките, продавани на по-ниска цена, гаранцията не покрива дефекти, за
които е договорена по-ниска цена.
• Щетите, произтичащи от дефекти в материала или грешка на производителя, ще
бъдат елиминирани безплатно чрез доставка или ремонт. Предполага се, че
продуктът се връща в нашия сервизен център неразглобен и с доказателство за
покупка.
• Инструментите за почистване, поддръжка, инспекция и подравняване не са
гаранция и са платени услуги.
• За ремонти, които не подлежат на гаранция, можете да го ремонтирате в нашия
сервизен център като платена услуга. Нашият сервизен център ще се радва да
изготви бюджет за разходи.
• Ще разглеждаме само продуктите, които са доставени чисти, пълни, в случай на
изпращане също достатъчно опаковани и платени. Продукти, изпратени като
неплатени, като обемисти стоки, експресни или чрез специална доставка - няма да
бъдат приети.
• В случай на основателна претенция за гаранция, моля, свържете се с нашия
сервизен център. Там ще получите допълнителна информация за обработка на
искове.
• Информация за местата за обслужване вижте на адрес www.hecht.cz
• Изхвърляме вашите стари електрически уреди безплатно.
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ПОТВЪРЖДАВНЕ НА ЗАПОЗНАВАНЕ С РАБОТАТА НА УСТРОЙСТВОТО/ POTVRZENi 0 
SEZNAMENi SE S OBSLUHOU ZARiZENi / POTVRDENIE O ZOZNAMENi SA S OBSLUHOU 
ZARIADENIA / POTWIERDZENIE ZAPOZNANIA Sllli Z EKSPLOATACJI\ URZI\DZENIA / 
A CiEP ATVETELENEK ES BEMUTATAsANAK AZ ICiAZOLAsA 

BG Името на устройството * / m Nazev zarfzenf * / ll:J Nazov zariadenia * / � Nazwa sprz�tu * / l:l!l Gep 

megnevezese * 

BG Модел */@Model * / ll:J Model */�Model * / l:l!l Model I * 

BG  Дата на покупката * / m Datum prodeje * / ll:J Datum predaja * / � Data sprzedazy * / l:l!l Ertekesftes id6pontja * 

BG Сериен номер на машината*/ m Vyrobnf cfslo stroje * / ll:J Vyrobne cfslo stroja *I� Nr. fabryczny urzcjdzenia 
* / l:l!l Gep gyartas szama *

BG Купувач (име, име на фирма), адрес * / m Kupujfcf Umeno, nazev firmy), adresa * / ll:J Kupujuci (meno, nazov 
firmy), adresa * I� Nabywca (nazwisko, nazwa firmy), ad res * / l:l!l Vev6 (nev vagy cegnev), cfm * 

BG Потвърждавам, че получих устройството напълно функционално и пълно с инструкции и доказателство за покупка от 

официален оторизиран дилър HECHT MOTORS и приемам условията на тази гаранция. 
@ Potvrzuji, ze jsem zaffzeni obdrzel pine funkcni a kompletni, s navodem k pouziti a dokladem o koupi od oficialniho 

autorizovaneho prodejce firmy HECHT MOTORS a akceptuji podminky teto zaruky. 
ml Potvrdzujem, ze som zariadenie dostal pine funkcne a kompletne, s navodom na pouzitie a dokladom o kupe od oficialneho 

autorizovaneho predajcu firmy HECHT MOTORS a akceptujem podmienky tejto zaruky. 
Ill! Oswiadczam, ze urz�dzenie odebralem w pelni sprawne i kompletne wraz z lnstrukcja obslugi oraz dowodem zakupu od 

oficjalnego autoryzowanego dystrybutora firmy HECHT MOTORS i akceptuje warunki niniejszej gwarancji. 
l:I!l 1gazolom, hogy a gepet muk6d6kepes allapotban es hianytalanul, a hasznalati utmutat6val egyutt atvettem a HECHT MOTORS 

ceg hivatalos forgalmaz6jat6I. A gep garancialis felteteleit elfogadom 
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BG* попълва продавача/ m * vyplnf prodejce / lD * vyplnf predajca / � * wype!nia sprzedawca / l:l!l * az ertekesft6 

tiilti ki 
BG  Подпис на купувача/ m Podpis kupujfcfho / ll:J 
Podpis kupujuceho / � Podpis nabywcy / l:l!l Vev6 

alafrasa 

BG Печат и подпис* / m Razitko a podpis prodejce * / ll:J 
Peciatka a podpis predajcu * / � Pieczc)tka i podpis 
sprzedawcy * / l:l!l Ertekesfto belyegzoje es alafrasa * 

ЦЕНТРАЛЕН СЕРВИЗ/ CENTRALNi SERVIS/ CENTRALNY SERVIS/ 

SERWIS CENTRALNY / KOZPONTI SZERVIZ 

HECHT MOTORS s.r.o., U Mototechny 131,251 62 Tehovec, Tel: +420 323 601 347, Fax: +420 323 661 348, 
www.hecht.cz, servis@hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o., Letiskova 20,971 01 Prievidza, Tel: +421 46 542 03 20, Fax: +421 46 542 72 07, 
www.hecht.sk, reklamacie@hecht.sk 

HECHT Polska sp. z o.o., ul. Mickiewicza 54, 66-450 Bogdaniec, Tel: 48 957 117 140, Fax: 48 957 117 141, 
www.hechtpolska.pl, info@hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft., II. Rakoczi Ferenc ut 323, 1214 Budapest, www.hecht.hu, szerviz@hecht.hu 
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ПРЕВОД НА ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ/ ES PROHWENi

0 SNODE / PREKLAD ES VYHWENIE O ZHODE / Tt.UMACZENIE DEKLARACJI 

ZCiODNOSCI WE/ EK MECiFELELOSECil NYILATKOZAT FORDiTAsA 

BG Ние, производителят на устройството и притежателят на документите за издаване на тази „ЕС декларация за съответствие“/ [i'I My, vyrobce 
uvedeneho zarfzenf a drzitel podkladu k vydanf tohoto ,, ES prohlasenf o shode" I ml My, vyrobca uvedeneho zariadenia 

a drzitel' podkladov k vydaniu tohto "ES vyhlasenia o zhode" /� My, producenci urzqdzenia i posiadacze 
dokument6w vvydanych na podstawie ,, Deklaracji Zgodnosci" / l:l!l A gyart6, az alabb feltuntetett termekre, a jelen 

EK megfelel6segi nyilatkozatot adja ki. 
HECHT MOTORS s.r.o., Za Mlynem 25/1562, 147 00 Praha 4, Czech Republic, ICO 61461661 

BG Декларираме на наша собствена отговорност/ [i'I Vydavame na vlastnf zodpovednost toto prohlasenf / ml Vydavame na 
vlastnu zodpovednosf toto vyhlasenie / � Wydajemy na wlasnq odpowiedzialnosc t� deklaracj� / I:!!] Felelossegunk 

tudataban kijelentjuk, hogy az alabbi 
BG Машини/ [i'I Strojnf zarfzenf / ml Strojne zariadenie / � Maszyny /1:l!l Gepi berendezes 

BG Електрически къртач / [i'I Elektricke bouracf kladivo / ml Elektricke buracie kladivo / � Elektryczny mtot 
wyburzeniowy / l:l!l Elektromos bont6 kalapacs

BG Търговско наименование и вид/ [i'I Obchodnf nazev a typ /ml Obchodny nazov a typ / � Nazwa firmy i rodzaj / l:l!l 
Kereskedelmi megnevezes es tfpus 

HECHT1097 

BG Модел/ [i'I Model I ml Model I� Model/ l:l!l Model I 
Z1G-DS-65H 

BG Сериен номер/ [i'I Seriove cfslo / ml Seriove cfslo / � Nu mer seryjny / l:l!l Gyari szam 
201900001 - 201999999 

BG Процедурата, използвана за оценка на съответствието - съгласно Директива/ [i'I Postup pouzity pri posouzenf shody- podle 
smernice /ml Postup pouzity na posudenie zhody- podl'a smernice /� Stosowana procedura oceny zgodnosci - 

dyrektywq / l:l!l Megfelel a termek megfelelosegenek a kiertekelesehez felhasznalt - iranyelv szerint. 
2006/42/EC 

BG Тази декларация е издадена въз основа на сертификат и протоколи за измерване на/ [i'I Toto prohlasenf o shode 
bylo vydano na zaklade certifikatu a mericfch protokolu s lecnosti I ml Toto vyhlasenie o zhode bolo vydane

na zaklade certifikatu a meracfch protokolov spolocnosti / · ; Niniejsza deklaracja zgodnosci zostala vvydana na podstawie certyfikatu i protokol6w pomiarovvych / l:l!l A megfelel6segi nyilatkozatot az alabbi vizsgal6 intezet altal 
elvegzett tfpusvizsgalati jegyzokonyv alapjan adtuk ki: 

LCIE CHINA COMPANY LIMITED , Building 4, No.518, Xin Zhuan Road, CaoHejing Songjiang High-Tech Park, 
Shanghai P.R.C (201612); 

Bureau Veritas Consumer Products Services Division (Shanghai)No.168, Guanghua Road, Zhuanqiqo Town, 
Minhang, Shanghai 201108, P.R.C.; 

ISET s.r.l. - lnstituto Servizi Europei Tecnologici , Via Donatori di sangue, 9-46024 Moglia (MN) , Italy 

BG Тази декларация за съответствие се издава в съответствие с директивите на ЕС - използван номер на сертификат/ [i'I Toto prohlasenf o 
shode je vydano v souladu se smernicemi EU - cfslo pouziteho certifikatu / ml Toto vyhlasenie o zhode je vydane v 

sulade so smernicami EU - cfslo pouziteho certifikatu /�Ta deklaracja zgodnosci vvydana zgodnie 
z dyrektywami UE - nu mer zastosowanego certyfikatu / l:l!l A jelen megfelelosegi nyilatkozatot az alabbi EU 

rendeletekkel osszhangban adtuk ki - a hasznalt tanusftvany szama: 
2014/30/EU - N°1866AB07ZDE28984 
2006/42/EC - N°1866AS07ZDE28862 

(EU) 2015/863 & 2011/65/EU - ZDE-19AP25-055CTSHP-A0 
2000/14/EC & 2005/88/EC - IT1352DS04071806 

BG Следните хармонизирани норми се използват за гарантиране на съответствие, заедно с националните норми и разпоредби/ [i'I Na zarucenf shody 
se pouzfvajf nasledujfcf harmonizovane normy, jako i narodnf normy a ustanovenf / ml Na zarucenie zhody sa pouzfvaju 

nasledujilce harmonizovane normy, ako aj narodne normy a ustanovenia / 
� Zapewnienia zgodnosci, z nast�pujqcymi normami zharmonizowanymi, a takze krajowe normy i przepisy / 

l:l!l A megfelelosegi nyilatkozat kiadasahoz az alabbi harmonizalt szabvanyokat es rendelkezeseket vettuk figyelembe: 
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� 

EN 60745-1:2009+A11:2010; EN 60745-2-6:2010; 
EN 55014-1:2017; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-11:2000; EN 3744:2010 

BG Гарантирано ниво на акустична мощност съгласно норма EN 3744: 2010 /Ii'! Garantovana hladina akustickeho vykonu die 
normy EN 3744:201 O /0::l Garantovana hladina akustickeho vykonu podl'a normy EN 3744:201 O / Ill! Gwarantowany 

poziom mocy akustycznej zgodny z normq EN 3744:201 O / l:I!l Garantalt akusztikai teljesftmenyszint az EN 
3744:2010 szabvany szerint 

LWA = 105 dB (A) 

BG Измерено ниво на акустична мощност съгласно норма EN 3744: 2010 /Ii'! Namefena hladina akustickeho vykonu die normy 
EN 3744:201 O /0::l Namerana hladina akustickeho vykonu podla normy EN 3744:201 O I Ill! Zmierzony poziom mocy 
akustycznej zgodny z normiJ EN 3744:201 O /1:I!l Mert akusztikai teljesftmenyszint az EN 3744:201 O szabvany szerint 

LWA = 101,52 dB (A); K = 1,15 dB (A) 

BG С това потвърждаваме, че: - това машинно устройство, дефинирано от споменатите данни, е в съответствие с основните 
изисквания, споменати в правителствените разпоредби и технически изисквания, и е безопасно за обичайна работа, 
непрекъснато за употреба, определена от производителя; - предприети са мерки за осигуряване на съответствието

на всички продукти, представени на пазара с техническата документация и изискванията на техническите регламенти/ [i] 
Potvrzujeme, ze: - toto strojnf zaffzenf, definovane uvedenymi udaji, je ve shade se zakladnfmi pozadavky 

uvedenymi v NV a TP a je za podmfnek obvykleho, popffpade vyrobcem urceneho pouzitf bezpecne; - jsou pfijata 
opatfenf k zabezpecenf shady vsech vyrobku uvadenych na trh s technickou dokumentacf a pozadavky technickych 
pfedpisu 1ml Potvrdzujeme, ze: - toto strojne zariadenie, definovane uvedenymi udajmi, je v zhode so zakladnymi 

poziadavkami uvedenymi v NV a TP a je za podmienok obvykleho, poprfpade vyrobcom urceneho pouzfvania 
bezpecne; - su prijate opatrenia k zabezpeceniu zhody vsetkych vyrobkov uvedenych na trh s technickou 

dokumentaciou a poziadavkami technickych predpisov / Ill! Oswiadczamy, ze: - niniejsze urzqdzenie mechaniczne, 
charakteryzujqce si� wymienionymi powyzej danymi jest zgodne z podstawowymi wymaganiami wymienionymi 

w NV i TP i jest pod warunkiem zwyczajnego uzytkowania, lub uzytkowania okreslonego przez producenta, 
bezpieczne w uzytkowaniu; - podj�to kroki w celu zabezpieczenia zgodnosci ws tkich produkt6w wprowadzonych

 na rynek z techniczniJ dokumentacjq i wymaganiami technicznych przepis6w / i lga zoljuk, hogy: - a jelen gepi
berendezes megfelel a hasznalati utmutat6ban es a muszaki adatoknal feltOntetett parametereknek, tovabba 
a gep a normal es a gyart6 altal elofrt hasznalat eseten biztonsagos; - a gyart6 minden termeket a muszaki 

dokumentaci6kban es az egyeb muszaki el6frasokban meghatarozott parameterekkel gyart le. 

BG В Прага на/ Ii'! V Praze dne / 0::1 V Prahe dna / Ill! W Pradze w dniu / l:I!l Praga, datum: 
20.5.2019 

BG Упълномощеното лице за изготвяне на техническа документация/ [il Osoba povefena sestavenfm technicke 
dokumentace / 0::1 Osoba poverena zostavenfm technickej dokumentacie / Ill! Osoba upowazniona do 
opracowywania dokumentacji technicznej / l:I!l A muszaki dokumentaci6 bsszeallftasaert felel6s szemely 

Rudolf Runstuk 

BG Титла: Изпълнителен директор /[il Funkce: jednatel spolecnosti / 0::1 Funkcia: konatel' spolocnosti / Ill! 
Stanowisko: Prezes / 1:1!1 Beosztas: Ogyvezet6 igazgat6 
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Дистрибуция и сервиз / Distribuce a servis / Distribucia a servis / 
Dystrybucja i serwis / Szervfz es forgalmaz6 

HECHT MOTORS s.r.o. • U Mototechny 131 • 251 62 Tehovec • www.hecht.cz 

HECHT SK, spol. s r.o. • Letiskova 20 • 971 01 Prievidza • www.hecht.sk 

HECHT Polska Sp. z o.o. • Mickiewicza 54 • 66-450 Bogdaniec • www.hechtpolska.pl 

HECHT HUNGARY Kft. • II. Rakoczi Ferenc ut 323 • 1214 Budapest• www.hecht.hu 

БГ Машини ЕООД София 1712, ж.к. Младост 2, бл 288

https://www.onlinemashini.bg/




